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I	met	a	person	on	the	internet	from	Cebu	City,	Philippines.	Although	he	can	speak	Tagalog	(Manila	Dialect)	and	English,	I	wanted	to	try	to	talk	to	him	in	the	dialect	of	his	registration,	which	for	Cebu	City	is	cebuan.	I	was	told	that	it	is	a	local	dialect	almost	idon	to	Visayan	(Bisayan)	if	the	same.	The	Phrase	Book	is	notable	with	it!	The	native	to	the	native	was	almost
impossible	to	find	on	Google.	I	searched	the	App	Store	and	found	this.	He	was	so	surprised	that	I	was	talking	to	him	in	Cebuan,	and	he	said	he	could	understand	me	perfectly.	This	app	was	worth	every	penny	for	the	complete	versions!	Wikiionary's	definition,	The	Free	Dictionary	jump	to	the	navigation	jump	for	research	this	is	a	swadish	list	of	words	in	Cebuan,
compared	to	that	of	English.	Presentation	[edit	_	edit	Code-Fonte]	for	more	information,	including	the	end	of	the	list,	read	the	Wikipã	article:	Swadesh	list.	American	linguist	Morris	Swadesh	believed	that	the	wool	with	measuring	rates	and	that	they	could	be	determined	even	for	wool	with	written	precursors.	Using	vocabulary	lists,	he	sought	to	understand	no	change
over	time,	but	also	existing	wool	relationships.	To	be	able	to	compare	wools	of	different	cultures,	he	based	his	lists	on	meanings	he	assumed	would	be	available	on	as	many	cultures	as	possible.	He	was	used	the	framing	of	agreeing	brandies	between	any	two	related	wools	to	calculate	his	time	of	divergence	by	some	algorithms	(still	discussed).	From	1950	with	165
meanings,	a	list	of	it	grew	to	215	in	1952,	which	was	so	expansive	that	many	wool	with	no	native	vocabulary	for	some	terms.	Subsequently,	it	was	reduced	to	207,	and	reduced	much	more	to	100	meanings	in	1955.	A	reformulated	list	was	published	posthumously	in	1971.	List	[edit	_	edit	Code-Fonte]	1	I	Akã³	2	You	(singular)	¡Ãlis	¡Ãlis	yeht	6	³Ãmak	)larulp(	uoy	5
)evisulcxe(	​Ãmak	,)evisulcni(	¡Ãtik	ew	4	¡Ãyis	eh	3	ak	This	Kirã	£,	laughs	(close	to	the	speaker,	but	far	from	being	spoken	to	the	person);	Kini,	Ni	(close	to	the	speaker	and	the	spoken	person)	8	with	whom	kan	',	is	not	(far	from	the	speaker,	but	close	to	a	spoken	person);	Kadtã	£,	Katã	£,	to	(far	from	the	speaker	and	the	spoken	person)	9	Here	you	say	(close	to	the
speaker,	but	far	from	the	spoken	person);	Dinhi	(close	to	the	speaker	and	the	spoken	person)	10	hast,	director	(far	from	the	speaker,	but	close	to	a	spoken	person);	Didto	(far	from	the	speaker	and	the	spoken	person)	11	that	Kinsa	(interrogative)	12	What	unse	(interrogative)	13	where	wing,	diin,	hain,	dis-(interrogative)	14	when	kanus-a,	anus-a	(interrogative)	15
What	insties,	Giunsa	(interrogative)	16	is	not	all	of	them	all	18	Daghan	19	some	ubã	£	n	20	few	Pipilã	£,	Dyutay,	Gaman	21	Others,	Ubã	£	n	22,	one,	one,	Uno	23	two	Duhã	â,	of	the	24	three	Tul,	three	25	four	up	£	t,	kwatro	26	five,	Singko	27	Big	Dakã	£	28	Long	taã	s	29	wide	Lapã	£	30	31	heavy	bug,	buntay	32	small	gaman	£	y,	gutã	£,	diyã	£	t	33	short,	putting	£	t
(person)	34	gip-ot	strarote	(hagip-ot),	hiktin,	kip-ot,	lip-ot,	piot	(pig-ot),	sip-	OT	(Salip-Ot),	Sigpit	35	Nipã	£	s,	Niwang	36	Babaye	Woman,	Baye	37	Man	(adult)	Lalaki,	Laki	38	Man	(human	being)	Tawo	39	Child	Batã	£,	dwashed	40	Wife	Asawa	41	Husband	42	Mother	£	and	Inah	Hello,	Nanay	43	Father	Amahã	°	44	Animal	Mananã¡	45	Fish	Isdan	46	Bird	Langgam	47
Dog	Iran	48	Lousse	Kuto	49	Snake	Bitã	£	n,	Sawa,	halas	50	Worm	ULOD	51	Tree	Kahoy,	Punoan	52	Forest	Lasang	53	Punto	Basta	54	Bunfo	Fruit,	Prutas	55	Seed	Bathin,	56	Sheet	DAHON	57	Gamot	Root	58	Pee	(one	-out)	62	Skin	Panit	63	Meat	Unod	,	Karne	64	Blood	Dugã	£	65	Bone	Bukog	66	Fat	(noun)	Also	egg	Itlog	68	Horn	Sungay	69	Tail	Ikog	70	Feather
Balahibo	71	Hair	Buhok,	BeliBo	72	Head	Ulo	73	Ear	Dunggan,	Dalunggan	74	Nose	Ilong	76	Boca	Bã	£	77	78	Wool	(£	o)	Dilã	£	79	Nail	with	80	pâ	©	s	of	Pá	©	81	PÃ	©	s	of	the	leg	(lower	limb),	Pá	©	(thigh;	also	lower	limb),	Batis	(side	leg)	83	Mother	85	belly	87	neck	88	rear	ass	,	atrão	of	89	chest	tutoy,	breasts	(Glion	Materia)	90	Heart	Heart,	Breast	91	to	Drink	Inom
93	to	Eat	Koon	94	to	Suck	Suppsop,	Suyop	96	to	Spit	Luwãƒ	97	To	Vomit	Suka	98	to	Blow	Huyop	,	BULHOT	99	TO	BREATHE	CORROS	100	TO	LAUGH	KATAWA	101	TO	SEE	KITÃ	£	102	TO	HEAR	HEART	(Listen	=	Listen)	103	To	know	104	Think	of	Huna-Huna	105	To	smell	simhot	106	for	Temer	Hack,	Kulba	107	To	Sleep	108	For	Living	Live	Living	109	To	die	Matay
110	to	kill	Dead,	MAS-OK	111	to	Caã§ar	Hunt	113	to	hit	Igã	£	114	to	cut	Pikas	115	to	share	Pikason,	today	116	to	stab	Dunggab,	Digmak,	Luban	£	117	to	scratch	katas	(a	itch)	(a	itching)	118	To	dig	Kalot,	Kabkab,	Bikal	119	to	swim	Langoy,	Salom	120	to	fly	121	to	walk	by	car,	Lakat	122	to	come	Ari,	Anhi	123	to	lie	(as	in	a	b	ed)	Higda	124	to	sit,	Pungko	125	To	get
up,	stay	126	to	turn	(intransitive)	likã	£	127	to	fall	hulog,	pulak	128	to	hold,	quota,	pork,	kumot	131	to	rub	jubod,	banlus	132	to	wash	cleaning	133	for	wipe	trap,	oil	134	for	Pull	Bira,	Bitad	135	to	play	Labay,	Sabagan	(from	wool)	137	to	tie	Higot,	Talã	£	138	to	sew	Tahã	£	139	to	tell	140	to	say,	as	141	to	sing	Masisic	Mother	142	to	play	Dulã	£	143	for	Floar	144	to	flow
Far,	Agay	145	to	freeze	Kaging	146	to	swell	Balot,	MAS-OK	147	Sun	Day	148	Moon	Mother	150	ã	water	151	Rain	152	River	Subã,	Floor,	Wahig,	Sapã	(a	stream	or	stream)	153	Lake,	Lake,	Lake	154	Sea	Mar	155	Salt	158	​​Stone	157	Terra	Yutã	£	160	Cloud,	Dag-Qu	(Rain	Cloud)	161	Gab	Gab	£	162	Cá	©	U	163	Wind,	Huyuhoy	(breeze)	164	snow	snow	165	ice	ice	â€â€â
â€â	â‚keergâ	ãhynneicna(	Keerg	â“S€â€â	â	â‚Cihttog	â€â€Tomer,	â€â€T,	ã¢	â	ã‚oaeg	m“â€ã¢	ã‚orag	â€â€â€â	¢	ã‚naisilag	â€â€â€â€â'tl	ã¢	ã‚)hcnerf	dlo	(	â	â	â	â€“â€â€â	â ‚Ebbahnfnof	â€â€â€â‣	â‚hsinnf	â€“â€	ã	‚dnih	ijif	â€â€ã¢	sound	ãhyeoraf	â€â€ã¢m	â‚Satse	â€â€â€â€â€â'tl.	“â€â	ã¢	ã	‚naitpyge	â€â€TMeget	the	time.	,	â	â	ã	â€“â€â€â	¢	â	â	ã	ã	â‚naemirc	â€â€â	â
â‚hssinroc	,â€â€âc-hg-h	nim	,nanâ	ã‚Vinm(	Nim	,kah	,she's	,senotnac	,)esengnijnan	,dradnats	,esenauhcis(	niradnam(	esenihc	â€â€â€â‣ly	â₢€	¢	â	ã‚nalatac	â€â€ã¢	ã	¢	ã	¢	ãhyrev	Epac	â€â€â	â	ââ	â‚ksahteb	â€â€Tr,	ã¢	â	â	ã‶enigub	â€â€TMs	,â€Toterb	â€â€â€TMeth-Thgizamat	Salta	,Tihlehsat(	â	â	â	â â	â	ã	â€“â€ã¢	ã¢	ãhâ‚EuqsB	â€â€ââ	â	ã‚HuhsB	â€“S€“â€“â€	ã¢	â	â
ã‚Alagnab	â€“â€â	ã‚ra	â“â€â€âââ	â Esemass	â“â€â€â•1	“Sâ	â€	ã¢	ã‚)Sidesed	,since	,naccorn	your	,naitpyge	,toirpyc	,cibaraâ	Àdnats(	â	â	â	â	â	â“â€â	â	â	JOERC	â	â	â	â	â	â	â	Â	“â€â	â	â₢	â‚nababla	â€â€ââ	â	â‚Snakal	segaugal	Laudividni	Stsils	Nalagnap	,Nalagn	702	Dognut	Awat	Tfel	002	Out	Thgir	991	â2	â2â2	â2â2	â2âo	RAF	891	Loud	Raen	791	Amat	,otkas	,DOUNIT
TERROC	691	AGU	YRD	591	â	â	â	291	,Tiah	)efink	a	sa(	pahs	191	)elcric(	gnodil	,nignil	dnuor	091	gnorat	,sonat	,di-lut	thgiarts	981	waguh	ytrid	881	,scored	â	â	âơ	ettor	Oyaam	Doog	581	)sgniht	gnivil(	gnalugit	,)sgniht	gnivil-non(	naad	dlo	481	o-gab	yes	381	â22¢22Up	lluf	281	)rehtaew	of	y-nut	,worn	MRAK	081	Giut	Raey	971	W	lda	yad	871	iibag	771	moti	kcalb	671
â¬ãưp	571	characters	Wolley	471	Edreb	Neerg	371	alup	der	271	Dibuom	171	adask	,what	â€â€âââ	â₢ââââUâ€TMâ€“â€â€â€â¢€âs,	â€â€ã¢€ââ	â	â	GOâ	GOGNECâ“â€â€â€âtrise	¢ark	â€â€â's	â€Tlm	â€Turse,	â€Tres,	â₢₣	ã€	ã‚:speed	â€Sâ€ã¢	ã	£	¢	ã	¢	ãhym-gnomh	â€â€â	â	â‚Cinamreg	â€â€Tr	â€â€â â€ã¢	ã	¢	â‚Cinnif	â€â€TR,	â€ââ	â	â	â‚nadiVard	â€â€âââ
ã‚naiesineyâ€â€Sâsââââ€TMre	â€T.	â€â€ââ	â₣	ã‚citlec	â€â€ââ	ã‚rebir	â€â€â€â	â€â	ãluutnab	â€â€â€â€âââââ	â	GO	â€â€â	â	â‚Casaisortsu	â€â€â	â₢â	â€ââ	â€â€â€â	ã	‚naouqori	â€â€	Egaugal	Uluz	â€â€â	ã¢	ã	¢	ã	‚ikazaz	â€â€â	â₢	ã	ã	siddiy	â€â€â€âââ	â€nuhnutuw	â€ã¢	ã	¢	ã‚hslew	â€â€Tr,â	â	â‚noollit	â€â€âââ	ã‚EseemteV	â€â€â€ââââ	â“S€“SheaseV	â€ã¢	ã‚hkret
â€“â€ã¢	â	â‚Anisâ	â‚Kot	â€â€â€Tr	â€â€Tol	â₢⣢s	â⣢₢	â₢€	,	â	â	ã‚raimet	â€â€ã¢	ã‚gugulet	â€â€â€âââ	â	â‚ratat	â€â€â€â€ââââ	MOM	for	not.	â	â	ã‚natihat	â€â€ã¢	â€	â€	â€	at	â€â€ââ	â‚thsidews	â€â€ââ	âââ	â‚ilihaws	â€â€“â€â€TM	â€ââ	ã	‚esenadnus	Nanardars	â€â€â	â‚hsinps	â€Sinps	â€ââ	â‚Alamos	â€â€â€âââ	ã	‚enEvols	â€Sâ€“S€â€	Ratatâ	ã‚nairebis	â€â€â	¢	â‚naorc-
obress	â€â€â	â	â	â	â	â⁣	Àcileagâ	â⣢stocs	“â€â	â	â	ã	‚nainamor	-â	ã	À)â2â°Ac	(	â	â	â‚inamor	â€â€Tr	â€â€TMs	‚ibajnupp	â€ã¢	ã‚)esegugutropâ	â‚dlo	(	â	â	â	âegugutrop	â“Sâ“â€â€â	â111	â,”	Spreaded	by	the	,	,repâ	,repâ	ã‚dlo	(	â	â	â	â	â	â	â€â€âââ	â›Otnemapap	â€“S€â	â€“Shears	â€“	â	â	â	â	ã‚ewbijo	â€â€â	¢	ãh¢	ãh°	nrehtron	â€â€â'thire	,l	)ksronyn	,lâ	¥â£Kokb(	â	â₣¢₣¢₣
°	¢	â	ã‚So	â€ã¢	ã	°m	â€Sâ€â€â€AnianianMorgem	â₣“â€â€â€relking	Ihtaramâ	ã‚dlo	(	â	â	‚ihtaram	â€“â€â	â‚ʹyoâ	â	â	â€â€â€â€	havell	â€â‣	¢€â•1	Inam	ã‚alamayal	â€â€ââ	â‚'s	,	â€â€â	â‚ysalam	â€â€â€â€â's	â€â'	ã‚)sdnalalas	(	â	ã‚noxasâ	ã‚	Wol	â€â€ââ	â‚nauhtil	â€â€â	â‚Alaagnil	â€â€â't	see	any	other.	Â	Àeldm(	â	â	â	â	â	â“â€â€ââ	â	â	â	â	â	â	â	â	â	â€â€â	â	â	So	â	â	â	S'	SE
â€Matthew	ã‚ujej	â“â€ã¢	ã¢	â‚ESenAvaj	â€â€â	â	â•€Enapas	â€â€â€Tr	,Nalicis	(	â	âin“	â	âin	â€	â€â	â	â	â	ã	‚Tofnid	â€â€TMs	â€ââ	â	â‚oonacoli	â€“â€â	â	â‚Cidnaleci	â€	haved	â€ã¢	â	â‚Etittih	â€â€TMet,	â‚idnh	â€â€âââ	â›Gerbeh	â€â€TMs	â€â€	â€ã¢	â	â	ã‚Eloercâ	ã‚naitiah	â€â€â	â‚tarajug	â€â€â€â€â‣	â€â•sâ	â“GO	CIVALS-OTORP	CALS-OTORP	â€“â€â	ã	ã	ã	â‚zep
â€â€ââ	â‚Pew	â€â€â€â€âââTate-Otorp	‚Satni-Otorp	â€â€â	¢	ã°-Odni-Ortop	â€â€âââ	ã‚	â	â	â	â	â	â	â€“â€â	â₣¢	â‚Cals-Otlab-Oorp	â€â€â	â	â‚naisa-Orp	Segaugal-Orvitsnor	kmocy	â€â€ââ	â‚Nabjol	â€â€TMet	ã‚Avon	Acnarf	Augnil	â€â€â€âââââ	â	â	â¢′T	for	Â	ã¢	â	ã‚augnilretni	â€â€ââ	â	â	â‚odi	â€â€â	âââ	â‚otnarepse	segaugal	yrailixua	detcurtsnotu	‚Cruth	â€â€â	â‚Natuting
â€â€â	â‚cisunut	â€â€â€â€	havelled	¢	ã‚Civals	,â€â€â	â‚Nihc-ikuk	â	â‚,Awb-ohk	â€ã¢€ââ	â‚	(	â	ã‚:Struggled-on-ons	â€â€TMs	â€TMet	â‚Ecnor	â€â€Tr,	â€â	â‚nap	

Language	Version;	Amharic	(AM)	...	Cebuano	(CEB)	1:	Ang	Pulong	Sa	Dios	(APSD-CEB)	NT:	Cherokee	(CHR)	–		...	Chinese	Union	Version	Modern	Punctuation	(Traditional)	(CUVMPT)	Revised	Chinese	Union	Version	(Simplified	Script)	Shen	Edition	(RCU17SS)	The	2013	Bohol	earthquake	occurred	on	October	15	at	8:12:31	PST	in	Bohol,	an	island	province	located	in
Central	Visayas,	Philippines.	The	magnitude	of	the	earthquake	was	recorded	at	M	w	7.2,	with	epicenter	6	kilometres	(3.7	mi)	S	24°	W	of	Sagbayan,	and	its	depth	of	focus	was	12	kilometres	(7.5	mi).	It	affected	the	whole	Central	Visayas	region,	particularly	Bohol	and	Cebu.	85	Lord,	thou	hast	been	favourable	unto	thy	land:	thou	hast	brought	back	the	captivity	of
Jacob.	2	Thou	hast	forgiven	the	iniquity	of	thy	people,	thou	hast	covered	all	their	sin.	Selah.	3	Thou	hast	taken	away	all	thy	wrath:	thou	hast	turned	thyself	from	the	fierceness	of	thine	anger.	4	Turn	us,	O	God	of	our	salvation,	and	cause	thine	anger	toward	us	to	cease.	Arabic.	Arabic	uses	Fulan,	Fulana[h]	( ةنلاف 	/	 نلاف )	and	when	a	last	name	is	needed	it	becomes	Fulan
AlFulani,	Fulana[h]	AlFulaniyya[h]	( ةينلافلا 	 ةنلاف 	/	 ينلافلا 	 نلاف ).When	a	second	person	is	needed,	ʿillan,	ʿillana[h]	( ةنلاع 	/	 نلاع )	is	used.	[citation	needed]	The	use	of	Fulan	has	been	borrowed	into	Spanish,	Portuguese,	Persian,	Turkish	and	Malay,	as	...	The	Scroll	and	the	Lamb	-	Then	I	saw	in	the	right	hand	of	him	who	sat	on	the	throne	a	scroll	with	writing	on	both	sides	and	sealed	with	seven
seals.	And	I	saw	a	mighty	angel	proclaiming	in	a	loud	voice,	“Who	is	worthy	to	break	the	seals	and	open	the	scroll?”	But	no	one	in	heaven	or	on	earth	or	under	the	earth	could	open	the	scroll	or	even	look	inside	it.	I	wept	and	wept	because	no	one	…	Jul	14,	2021	·	PowerDesigner	Full	Crack	All	Version.	PowerDesigner	Full	Crack	All	Version	Created	July	14,	2021;
Author	PassWords;	Category	PowerBuilder	Versions	DownLoad;	320	Views;	PowerDesigner	Full	Crack	All	Version.	PowerDesigner	10	Crack.	PowerDesigner	12.5_	crack.	PowerDesigner	15.1_crack	PowerDesigner	15.2_crack.
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